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rotbraun,
guter Druck,
dickes, gleichmäßig 
gefärbtes Papier
red brown,
high printing quality,
evenly coloured paper

H01-2

schwarzlilabraun,
undeutlicher 
Druck,
dickes, leicht mar-
moriertes  Papier
dark lilac brown,
blurred printing,
slightly marbled 
paper

H01-

Bild

1
 

2
  Originaltext Deutsch  /  English

001     Balcic – Vue d‘ensemble Baltschik, Gesamtansicht (heute Bulgarien)
Balcic, general view (today Bulgaria)

002     Călimăneşti – Căciulata-Hôtel Căciulata-Hotel, Călimăneşti (Walachei)
Căciulata hotel, Călimăneşti (Walachia)

003     Constantza – Le Casino et le boulevard Konstanza, Kasino und Hauptstraße
Casino and main street, Constanta
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RO 16 - 46 H04        König Michael

H05        Gratis Militärbildpostkarte
               Bilder aus der Armee

König Michael                      1942

                 
                 

Bild 
H05-0
  Originaltext Deutsch  /  English

001  

Azi mai mult ca altâdatâ, gândul meu şi gri-
ja mea de I frate şi prieten, de pârinte şi de 
şef, se îndreaptă în I primul rând câtre tine, 
drag ostaş de toate gradele.

Mareşalul ANTONESCU 1 Ianuarie 1941

Heute mehr denn je sind meine Gedanken und Sorgen bei 
meinen Brüdern und Freunden, deren Vätern und Vorge-
setzten, und ich denke in erster Linie an meine lieben Sol-
daten in allen Rängen.
Marschall Antonescu             1. Januar 1941
Today, more than ever my thoughts are with our brothers 
and friends, with their fathers and superiors and I am 
thinking of my dear soldiers of all ranks.   
Marshal Antonescu, January 1st 1941

002  

Către Armată 1 Ianuarie 1941

Crucea şi Stindardul, Ogorul şi Patria, Onoa-
rea şi Virtutea, înfrăţirea şi Iubirea, Legea 
şi Omenia — să fie, Ostaşi, felul nostru de 
acum înainte, fiindcă el a fost de veac, este 
şi va rămâne crezul adevăraţilor Români.

An die Armee 1. Januar 1941
Das Kreuz und Fahne, Feld und Vaterland, Ehre und Tugend, 
Kameradschaft und Liebe, Gesetz und Menschlichkeit - 
Soldaten, unser Weg von nun an, denn er ist es immer 
gewesen, ist und bleibt das Glaubensbekenntnis des 

wahren Rumänen. 
To the army. January 1, 1941

Cross and banner, battle field and fatherland, honour 
and virtue, comradeship and love, law and  humanity – 
soldiers, our path from now on, because it has always 

been, is and will always be Romania‘s true credo.

003  

Către Români 26 Ianuarie 1941

Daţi Patriei tot ce este mai bun în voi . . . 
Fiindcâ astâzi se toarce sub ochii voştri 
soarta de veacuri a lumii. Si la împlinirea ei 
fiecare trebue sâ vâ simţiţi chemarea. Re-
gele şi Statul aşteaptă dela toţi împlinirea 
datoriei.

An die Rumänen 26. Januar 1941
Gebt dem Vaterland Euer Bestes. . . Heute tritt das 
Schicksal der Welt unter Eure Augen. Und bei dessen 
Erfüllung muss jeder den Ruf fühlen. Der König und der 
Staat erwarten von allen, dass sie ihre Pflicht zu erfüllen.

To all Romanians, January 26, 1941
Dedicate your best to your homeland. . . Today you are 
catching sight of the world‘s destiny. Everybody has to feel 
the call to fulfil it. The king and the country expect you to 

do your duty.



Staatswappen II ohne Code- und Bildnummer       1960 RO 16 - 99

H33-60 ② = Odihna, voie bunâ în excursiile de sfîrsit do săptămină.
      = Erholung und viel Spaß bei Wochenendreisen
      = Leisure and a lot of fun during week end excursions

Bild
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Originaltext Deutsch  /  English

010   MUNTII FĂGĂRAŞ —  + ② Fogaraschgebirge  +②
Făgăraș Mountains + ②

011  ��  MUNTII FĂGĂRAŞ—Valea Bîlea.  + ② Fogaraschgebirge, Bileatal + ②
Făgăraș Mountains, Bilea Valley + ②

012  Munţii LOTRULUI —  + ② Lotruluigebirge, ②
Lotrului Mountains ②

013  MUZEUL MILITAR CENTRAL
BUCURESTI  STR. IZVOR-137

Militärmuseum Bukarest
Bucharest Military Museum

014   ② ②

015  ��  PREDEAL — Munţii Bucegi. + ② Predeal, Butschetschgebirge + ②
Predeal, Bucegi Mountains + ②

016   ��  PE MUNŢII BUCEGI. + ② Gegen das Butschetschgebirge  + ②
Towards the Bucegi Mountains + ②

017    TUŞNAD Sănătate, odihnă, disfracţii, 
în staţiunile balneo-climaterice

Bad Tutschnad, Ruhe und Ablenkung im Bad
Tusnad, relaxation and diversion in the spa

018 �� �� Vara — iarna, cabanele vă aşteaptă. Sommer- und Winterferienhäuser warten
Summer and winter chalets available

019  ��  Vizitaţi staţiunea climaterică Lacul Roşu Besucht den Luftkurort Roter See
Visit the health resort at Red Lake
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Umschläge mit den 
Motiven 003 und 005
Envelopes with 
views 003 and 005
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Bild 
H71-1
 

H71-2
 

H71-3
 

H71-4
 

H71-5
  Originaltext

062 063

064 065

066 067

041 042

056 057

058 059

060 061

vermutlich wie 
most likely as

H70-#540

041      SÎMBÂTA DE SUS — Mănăstirea 
C. Brîncoveanu

042      ALBA IULIA — Poarta nr. 3 a 
cetăţii

056      GHIOVOC — Cabana din vii

057      MUZEUL BRAN

058      CURTEA DE ARGEŞ - Gara

059      ARAD — Consiliul Popular 
Muniicpal

060      SANATORIUL „VALEA LEŞULUI“

061      CÎMPULUNG MUSCEL — Vedere

062      CÎMPULUNG MUSCEL - Muzeul 
de artă

063      BRAŞOV — Oficiul P.T.T.R

064      ORAŞUL VICTORIA magazinul 
universal

065      BRAŞOV — vedere panoramică

066      BRAŞOV — Scheii Braşovului

067      FĂGĂRAŞ — Casa de cultură

069      BRAŞOV — Casa Armatei

070      FĂGĂRAŞ — Construcţii noi

071      TIMIŞUL DE SUS — Şcoala

072      BRAN — Vedere generală

069 070 071 072


